
Katalog produktów
Systemy balustrad i daszków szklanych



Zapraszamy do współpracy!

zespół

Szanowni Państwo,
Oddajemy w  Państwa ręce katalog systemów i  okuć do balustrad oraz daszków 
szklanych dostępnych w  naszej ofercie. Znajdą Państwo w  nim okucia uznanych 
europejskich producentów, spełniające wszelkie normy jakościowe i  pozwalające 
zrealizować nawet najbardziej wymagające projekty.

Jeśli z  jakiegoś powodu nie są Państwo w stanie znaleźć w katalogu interesujących 
Państwa okuć zapraszamy do kontaktu. Nasi eksperci dzięki swojej wiedzy 
i doświadczeniu będą w stanie doradzić, dobrać i zamówić interesujące Państwa okucia, 
nawet jeśli stanowią one niestandardowe rozwiązania.
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O nas
About us

Firma INTERFIT od blisko dekady świadczy usługi 
w  zakresie dystrybucji i  sprzedaży okuć budowlanych. 
Nasza oferta kierowana jest zarówno do firm 
wykonawczych jak i architektów.

Naszym głównym założeniem jest dostarczać 
Państwu okucia najwyższej klasy, wykorzystujące 
najnowsze rozwiązania techniczne dostępne na rynku 
i reprezentujące bieżące trendy stylistyczne.

Bazując na bliskiej współpracy z czołowymi europejskimi 
producentami INTERFIT dysponuje szeroką ofertą 
produktów najwyższej jakości w  atrakcyjnych cenach. 
Unikalne podejście naszych ekspertów oraz ich wiedza 
i  doświadczenie sprawiły, że zaufały nam takie marki 
jak GEZE, FSB, Glass System, Colcom, Dormakaba, 
Pauli & Sohn czy WSS, czyniąc nas swoim oficjalnym 
dystrybutorem w Polsce.

Korzystając z  naszej wiedzy i  doświadczenia staramy 
się zapewnić naszym klientom kompleksową obsługę 
handlową obejmującą w  szczególności kompetentne 
doradztwo techniczne i  wsparcie przy projektowaniu, 
zapewniając jednocześnie atrakcyjne warunki zakupowe.

Since nearly 10 years we provide You services in area of 
distribution and sales of construction fittings. Our offer 
is dedicated for both the constructors and the architects.

Our main goal is to deliver highest class products, 
which are made using newest achievements in field of 
technology and design, so it would meet the requirements 
of even the most demanding investors and the most 
complex projects.

Based on partnership of leading European manufacturers, 
INTERFIT has in its offer wide range of fitting in highest 
quality and appealing prices. The unique approach of our 
experts, as well as their experience and knowledge, led 
us to achieving trust of such brands as GEZE, FSB, Glass 
System, Colcom, Dormakaba, Pauli & Sohn or WSS, and 
becoming their official distributor for polish market.

We are providing our clients with comprehensive 
commercial service, including competent technical and 
design support, while ensuring they will be satisfied with 
attractive purchase conditions.

Szkło

Dzięki współpracy z  producentami szkła jesteśmy 
w  stanie również dostarczyć szkło, które w  kompozycji 
z  okuciami i  systemami dostępnymi w  naszej ofercie 
może posłużyć dalej do stworzenia konstrukcji szklanych 
wszelkiego rodzaju.

Zapewniamy przy tym pomoc przy doborze okuć 
i  systemów oraz przygotowaniu projektu szkła do 
zamówienia.

Also thanks to close relations with glass manufacturers, 
we are able to deliver glass, which, combined with the 
fittings and systems from our offer, can be used to create 
glass structures of any kind.

We will support You in the selection process of needed 
fittings and systems as well as in the preparation of 
project of glass for order.

Glass
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Legenda
Meaning of icons

wykończenie

grubość szkła

materiał

finishing

glass thickness rozstaw otworów

dystans

otworowanie szkła

holes spacing

spacer depth

size of the glass holematerial

max. wysokość szkła

max. waga szkła

długość

wymiary pozostałe

min./max. szerokość szkła

max. height of glass

max. weight of glass

length

other measures

min./max. glass width

nowość

wyprzedaż
do wyczerpania 
stanów magazynowych

new

sell-out
while stocks last
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Stal nierdzewna
Stainless steel

Stal INOX, stal nierdzewna, AISI 304, AISI 316, lub V2A, 
V4A są potocznymi nazwami dla grup stali nierdzewnych 
i  kwasoodpornych, charakteryzujących się wysoką 
odpornością na korozję, dużą żywotnością oraz wygodą 
w pielęgnacji.

Wraz z  opatentowaniem pierwszej stali nierdzewnej na 
początku zeszłego stulecia, ten nowy wówczas materiał 
zaczął świętować swój triumf, co trwa do dziś. Ponieważ 
żelazo i  stal stopniowo doznawały uszkodzeń, co 
przyczyniało się do gospodarczych strat przedsiębiorstw, 
w ostatnim stuleciu znacznie przyspieszono rozwój stali 
odpornych na korozję. Stal nierdzewna (INOX) obejmuje 
dzisiaj ponad 120 rodzajów stali i znajduje zastosowanie 
w wielu obszarach naszego życia.

Jej liczne zalety takie jak odporność na korozję, ciągliwość, 
duża wytrzymałość mechaniczna, duża żywotność, 
znakomita zdolność przetwarzania, ekonomiczność 
oraz nadzwyczaj dobry wygląd czynią stal nierdzewną 
materiałem wiodącym i  o  bardzo dobrej jakości. Spełnia 
najwyższe wymagania obróbcze przy szlifowaniu, pracy 
szczotką, polerowaniu na lustro czy uzyskiwaniu matowej 
powierzchni, wytłaczaniu, wierceniu, walcowaniu czy 
profilowaniu powierzchni.

INOX, stainless steel, AISI 304, AISI 316 or V2A and 
V4A are the common names for group of stainless 
and acid-resistant steels, characterized by high 
corrosion resistance, long service life and convenient in 
maintenance.

With patenting of the first stainless steel ath the 
beginning of the last century, this new material achieved 
the success and popularity lasting current days. As iron 
and regular steel gradually suffered damage, which 
contributed to economic losses for businesses, the 
development of corrosion-resistant steels has greatly 
accelerated over the last century. Nowadays stainless 
steel includes over 120 types of steel and is commonly 
used in various fields of our life.

Its numerous advantages, such as corrosion resistance, 
malleability, high mechanical strength, long service life, 
outstanding processing ability, cost-effectiveness and 
exceptionally good appearance make stainless steel 
the leading material with highest quality. It meets all 
processing requirements for grinding, brushing, mirror 
polishing or obtaining a  matte surface, embossing, 
drilling, rolling or surface profiling.

Oferta naszej firmy jest oparta na 3 gatunkach stali:
•	 Stal nierdzewna AISI 304
•	 Stal kwasoodporna AISI 316
•	 Stal kwasoodporna ULTRA RANGE 2205

W  dalszej części znajdą Państwo odpowiedzi  
na najczęściej zadawane pytania przez naszych klientów.

Interfit’s offer is based on the following grades of steel:
•	 Stainless steel AISI 304
•	 Acid resistant steel AISI 316
•	 Acid resistant steel ULTRA RANGE 2205

At following pages You will find answers to the most 
frequently asked question by our customers.
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INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✔ ✔ ✔ ✔ ✖

INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✖ ✔ ✔ ✔ ✖

INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✖ ✔ ✔ ✔ ✖

INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✖ ✔ ✔ ✔ ✖

INOX
ALU ZAMAK

AISI 304 AISI 316 AISI 2205

✖ ✖ ✔ ✔1 ✖

Dobór materiału balustrad w zależności od środowiska
Selection of railings material depending on the environment

1 dotyczy tylko aluminium zabezpieczonego obróbką, tj. anodowaniem lub lakierowaniem.
applies only to aluminum protected by treatment of anodizing or varnish coating.
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Czynniki negatywnie działające na balustradę wykonaną 
z AISI 304 (możliwość pojawienia się przebarwień):
•	 kwaśne deszcze;

•	 osady i sadza z dymu kominowego;

•	 styczność z korozją innych elementów budynku np. blacharką;

•	 spaliny samochodowe.

Najlepszym wyborem jest stal kwasoodporna AISI 316, 
jej skład chemiczny, a  głównie zawartość molibdenu 
nadaje temu gatunkowi odporność na większość kwasów 
występujących w naszym środowisku. Można powiedzieć, 
że balustrada wykonana z  „kwasówki” wytrzyma 
wszystko. Wadą stali kwasoodpornej jest jej cena.

Mam do wykonania balustradę balkonową, jaki gatunek stali wybrać?
I have a balcony balustrade to make, what grade of steel should I choose?

Część naszych klientów decyduje się na montaż 
balustrady z  popularnej „nierdzewki”. Niestety stal 
nierdzewna AISI 304 jak nazwa wskazuje nie rdzewieje 
i  jest odporna na działanie wody (czystej wody), ale 
należy tutaj pamiętać o regularnym myciu i konserwacji 
specjalnymi środkami do inox’u.

Zalecana częstotliwość czyszczenia została zawarta 
w poniższej tabeli.

Factors affecting the railing made of AISI 304 (possible 
discolouration):
•	 acid rains;

•	 chimney smoke deposits and soot;

•	 contact with corrosion of other building elements, e.g. sheet 

metal work;

•	 car exhausts fumes.

The best choice is acid-resistant steel AISI 316, its chemical 
composition and molybdenum content, makes this grade 
resistant to most of acids present in our environment. It 
can be said that the balustrade made of this grade will 
withstand anything. The disadvantage of acid-resistant 
steel is its higher price.

Some of our customers decide to mount the balustrades 
made of the most common stainless steel (AISI 304). 
Unfortunately, that grade of stainless steel, as the name 
suggests, does not get stains, don’t rust and is resistant 
to pure water, but You should remember to regularly clean 
and maintain it with special products dedicated for inox.

The recommended maintenance frequency is shown in the 
table below.

*

Obszar/ środowisko
Area / enviroment

Bardzo czyste, wiejskie
Highly clean, rural enviroment

Surowe warunki miejskie, przemysłowe, nadmorskie
Harsh urban, industrial and seaside enviroment

Zastosowanie
Purpose of use

dachy, ściany
zmywane przez wodę deszczową

 
roofs, walls

washed off by rainwater

okapy dachów 
ściany pod okapami

brak zmywania przez 
wodę deszczową

eaves of roofs 
walls under eaves 

no washing off by rainwater

dachy, ściany
zmywane przez wodę deszczową

roofs, walls
washed off by rainwater

okapy dachów 
ściany pod okapami

brak zmywania przez 
wodę deszczową

eaves of roofs 
walls under eaves 

no washing off by rainwater

Zaleganie opadów
Retention of rainfall - + - + - + - +

Zalecana częstotliwość czyszczenia 
(razy/rok)
Recommended frequency 
of maintenance (times per year)

0 1 1 2 – 12 1 1 3 – 4 4 – 12

*

* brak (-) lub występowanie (+) zalegania opadów na powierzchni elementów
absence (-) or presence (+) of precipitation on the surface of elements

źródło / source:
Stainless Steels on Architecture, Building and Construction, Nickel Development Institute
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Tutaj idealnym rozwiązaniem jest stal nierdzewna AISI 
304 - taka balustrada może cieszyć swoim wyglądem 
przez naprawdę bardzo długi czas.

Mam do wykonania balustradę wewnątrz budynku, jaki gatunek stali wybrać?
I have a balustrade inside the building to make, what grade of steel should I choose?

Stal nierdzewna znajdująca się na naszym rynku 
w  znaczącej części pochodzi z  importu i  to jest główną 
przyczyną wprowadzenia nazewnictw i  symboliki 
stosowanej w  krajach eksportowych (ChRL, Niemcy, 
Włochy, USA, itd.) Bardzo często zdarza się, że klient 
uzyskuje na ten sam produkt ofertę z  różnych źródeł 
zwierającą odmienne nazewnictwo.

Możemy spotkać również symbole, które określają 
przynależność do poszczególnych norm materiałowych. 
Poniżej zamieściliśmy tabelę z  najczęściej spotykanym 
nazewnictwem popularnej „nierdzewki” oraz „kwasówki”.

Spotykam się z różnymi nazwami stali, o co chodzi?
I come across different names for steel, what’s the point?

Stainless steel available on polish market is mostly 
imported and this is the main reason for the introduction 
of nomenclatures and symbols used in exporting countries 
(China, Germany, Italy, USA, etc.). It’s common situation 
that the customer obtains an offer from various sources 
with different nomenclature for the same product. 

We can also find symbols that define belonging to specific 
material standards. In a table below we present the most 
common nomenclature of the stainless steel and acid-
resistant stainless steel.

In that case the perfect choice will be stainless steel AISI 
304 - balustrade made of that grade will be pleasing the 
viewers by its appearance for a very long time.

Spotykana symbolika i nazewnictwo tzw. „nierdzewki”
The symbolism and nomenclature of the stainless steel

Nr materiałowy zgodny 
z EN 10088

Material ID according to 
EN 1088

Skrót z EN 10088
 

Abbreviation from EN 
10088

American Iron and Steel 
Institute

Struktura
 

Structure

Versuchsschmelze 2 
Austenit

1.4301 X5CrNi18-10 AISI 304 stal austenityczna
austenite steel

V2A

Spotykana symbolika i nazewnictwo tzw. „kwasówki”
The symbolism and nomenclature of the acid-resistant stainless steel

Nr materiałowy zgodny 
z EN 10088

Material ID according to 
EN 1088

Skrót z EN 10088
 

Abbreviation from EN 
10088

American Iron and Steel 
Institute

Struktura
 

Structure

Versuchsschmelze 4 
Austenit

1.4571 X6CrNiMoTi17-12-2 AISI 316 stal austenityczna
austenite steel

V4A
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6 C
Carboneum

12.011 u

25 Mn
Manganum

54.938 u

16 S
Sulphur

32.066 u

24 Cr
Chromium
51.996 u

14 Si
Silicum

28.085 u

15 P
Phosphorus

30.974 u

7 N
Nitrogenium

14.007 u

28 Ni
Niccolum
58.693 u

6 C
Carboneum

12.011 u

25 Mn
Manganum

54.938 u

16 S
Sulphur

32.066 u

24 Cr
Chromium
51.996 u

42 Mo
Molybdenum

95.96 u

14 Si
Silicum

28.085 u

15 P
Phosphorus

30.974 u

7 N
Nitrogenium

14.007 u

28 Ni
Niccolum
58.693 u
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Magnetyczność stali nierdzewnych jest ściśle uzależniona 
od struktury krystalicznej stali, stale o  strukturze 
ferrytycznej, mertenzytycznej oraz ferrytyczno-
austenitycznej (duplex) są magnetyczne. Austenityczne 
stale nierdzewne (np. 302, 304, 316) są niemagnetyczne, 
ale w  wyniku umocnienia przez zgniot mogą wykazać 
pewien niewielki stopień własności magnetycznych.

W  przypadku silnie odkształcanych plastycznie 
elementów zjawisko jest związane z  powstaniem fazy 
martenzytycznej, która jest magnetyczna i powoduje, że 
stal zaczyna przyciągać magnes.

Czy stal nierdzewna jest magnetyczna?
Is stainless steel magnetic?

The magnetism of stainless steels is strictly dependent 
on the crystal structure of the steel, steels with ferritic, 
mertensitic and ferritic-austenitic (duplex) structures are 
magnetic. Austenitic stainless steels (e.g., 302, 304, 316) 
are non-magnetic, but may show some slight magnetic 
properties as a result of hardening by crushing.

In the case of highly plastically strained elements, the 
phenomena is related to the formation of martensitic 
phase, which is magnetic and causes the steel to attract 
a magnet.

Do produkcji balustrad oraz montażu powinno się używać 
specjalnie przeznaczonych do tego narzędzi, które 
nie mają styczności ze  stalą czarną. W  warsztacie nie 
powinno się w  tym samym czasie wykonywać prac ze 
stalą nierdzewną i stalą czarną ponieważ opiłki z obróbki 
stali czarnej mogą uszkodzić powłokę „nierdzewki”.

Podczas transportu i  magazynowania stal nierdzewna 
powinna być odpowiednio zabezpieczona, aby nie mieć 
styczności ze stalą czarną.

Czym jest czystość warsztatowa?
What is workshop cleanliness?

For the production and assembly of balustrades, you 
should use specially designed tools that do not come 
into contact with black steel. You should not work with 
stainless steel and black steel at the same time in the 
workshop because filings from machining black steel can 
damage the stainless steel coating.

Stainless steel should be properly secured during 
transport and storage so as not to come into contact with 
black steel.

< 0,03% < 0,015%< 1,0% < 0,011%< 2,0% 18,0-20,0%< 0,045% 10,0-12,0%

Jaki jest skład chemiczny stali nierdzewnej AISI 304?
What is chemical composition of AISI 304 stainless steel?

< 0,07% < 0,015%< 1,0% < 0,011%< 2,0% 16,5-18,5% 2,0-2,5%< 0,045% 10,0-13,0%

Jaki jest skład chemiczny stali nierdzewnej AISI 316?
What is chemical composition of AISI 316 stainless steel?
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W  miejscach wystawionych na intensywne działanie 
wilgoci i  wody, należy unikać zagrożenia korozją 
galwaniczną (pomiędzy elementami ze stali nierdzewnej 
i stali węglowej), np. poprzez zapewnienie właściwej izolacji 
elektrycznej.

Chronić stal nierdzewną w  transporcie i  przy montażu 
przed jakimkolwiek kontaktem ze stalą węglową, używać 
czystych, specjalistycznych narzędzi przeznaczonych 
wyłącznie do stali nierdzewnej.

Do czyszczenia używać szczotek ze stali nierdzewnej albo 
specjalistycznej włókniny ScotchBrite™ firmy 3M. Do 
czyszczenia pneumatycznego strumieniowo-ściernego nie 
używać kulek, które przedtem wykorzystywany był do 
czyszczenia stali węglowej.

Nigdy nie wolno używać kwasu solnego do usuwania 
osadów zaprawy cementowej, zaprawę trzeba spłukać 
przed stwardnieniem, używając czystej zimnej wody. 
Ważnym czynnikiem wpływającym na odporność 
korozyjną jest gładkość i  czystość powierzchni. Nawet 
drobne nierówności powierzchni, mogą stać się zalążkami 
korozji. Pierwszym objawem korozji ogólnej stali jest 
zwykle matowienie jej powierzchni.

ZAPOBIEGAWCZE MYCIE WODĄ

Elementy budynku ze stali nierdzewnej zamontowane 
na zewnątrz, takie jak dachy i elewacje, utrzymywane są 
w  czystości w  zasadzie przez normalne opady deszczu. 
Dla utrzymania atrakcyjnego wyglądu szczególnie 
ważnych elementów wystroju, takich jak: wejścia, 
szyldy, elementy dekoracyjne, zaleca się ich regularne 
mycie. Najlepiej jest używać ciepłej wody z  mydłem lub 
z  łagodnym detergentem. Spłukać czystą zimną wodą, 
wytrzeć do sucha! Wygląd powierzchni można poprawić 
stosując profesjonalne kosmetyki np. firmy 3M/AUTOSOL/
DURSOL.

Mycie powinno usuwać brud i osady, które pozostawione 
zbyt długo na powierzchni stali nierdzewnej, mogą 
zainicjować korozję i  zmatowienie powierzchni. W  silnie 
zanieczyszczonym środowisku mycie powinno być 
wykonywane częściej. Częstotliwość mycia należy 
ustalić doświadczalnie, najlepiej jednak przestrzegać 
następujących wytycznych, zależnych od środowiska 
i gatunku stali:

Jak zapobiegać korozji stali nierdzewnej?
How to prevent corrosion of stainless steel?

In places exposed to intense action of moisture and water, 
the risk of galvanic corrosion (between stainless steel and 
carbon steel elements) should be avoided, e.g. by ensuring 
proper electrical insulation.

Protect stainless steel during transport and assembly 
against any contact with carbon steel, use clean, 
specialized tools designed only for stainless steel.

For cleaning, use stainless steel brushes or 3M’s specialized 
ScotchBrite ™ fleece. For air blast cleaning, do not use balls 
that were previously used for cleaning carbon steel.

Hydrochloric acid must never be used to remove cement 
mortar deposits, the mortar must be rinsed off before 
hardening, using clean, cold water. An important factor 
influencing the corrosion resistance is the smoothness and 
cleanliness of the surface. Even minor surface irregularities 
can become the nucleus of corrosion. The first symptom 
of general steel corrosion is usually the tarnishing of its 
surface.

 
 
 
 

PREVENTIVE WASHING WITH WATER

The externally mounted stainless steel building 
components, such as roofs and facades, are essentially 
kept clean by normal rainfall. To maintain the attractive 
appearance of particularly important elements of the 
decor, such as: entrances, signs, decorative elements, it 
is recommended to wash them regularly. It is best to use 
warm soapy water or a  mild detergent. Rinse with clean 
cold water, wipe dry! The appearance of the surface can be 
improved by using professional cosmetics, e.g. companies 
3M/AUTOSOL/DURSOL.

Washing should remove dirt and deposits that, left for 
too long on the surface of stainless steel, may initiate 
corrosion and matting of the surface. In a  heavily 
polluted environment, washing should be performed 
more frequently. The frequency of washing should be 
determined experimentally, but it is best to follow the 
following guidelines, depending on the environment and 
steel grade:

Środowisko
Environment

typ stali:
steel grade:

AISI 304 AISI 316

czyste środowisko śródlądowe
clean inland environment

co 3 - 6 miesięcy
every 3 - 6 months

co 6 - 12 miesięcy
every 6 - 12 months

zanieczyszczone środowisko wielkomiejskie i przemysłowe
polluted urban and industrial environment ✖

1 co 6 - 12 miesięcy
every 6 - 12 months

środowisko nadmorskie
coastal environment ✖

1 co 3 - 6 miesięcy
every 3 - 6 months

1 Gatunek stali AISI 304 jest niewłaściwy do podanych warunków środowiskowych.
AISI 304 steel grade is improper for this environment.



Laura Tancredi ©
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System punktowego mocowania szkła w  systemie 

bezramowym oraz szklano-profilowym.

Modułowość systemu oraz zróżnicowanie elementów 

zapewnia bardzo szerokie zastosowanie w nowoczesnym 

budownictwie z wykorzystaniem szkła.

Dodatkowo szeroki wybór elementów dystansujących 

pozwoli dopasować tworzoną balustradę do każdych 

powierzchni i wnętrz.

Prostota i  uniwersalność designu rotul i  pozostałych 

mocowań stworzy konstrukcję o  subtelnych 

i nienachalnych walorach estetycznych.

Mocowania punktowe
Point fittings

Glass point fixing system in the framless and glass-profile 

system.

The modularity of the system and the diversity of 

elements ensure a  very wide application in modern 

construction with the use of glass.

In addition, a wide selection of spacers will allow you to 

adjust the create glass balustrade to any surface and 

interior.

The simplicity and versatility of the design of the fittings 

will create a  construction with subtle and unobtrusive 

aesthetic values.

Max Vakhtbovych © Max Vakhtbovych ©
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do rury ⌀42,4 mm for ⌀42,4 mm tube

AISI 304

AISI 304

inox

inox stainless steel

stainless steel

19 mm6 - 15 mm

6 - 15 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀30 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀30 mm Point fitting ⌀30 mm, L type

Point fitting ⌀30 mm, L type

IF.GL.30.---.4S

IF.GL.30.019.4S

ID M8xL

IF.GL.30.013.4S 13 mm 45 mm

IF.GL.30.030.4S 30 mm 60 mm
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IF.GS.30.---.4S

IF.GS.30.019.4S

do rury ⌀42,4 mm for ⌀42,4 mm tube

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

19 mm6 - 15 mm

6 - 15 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀30 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀30 mm Point fitting ⌀30 mm, S type

Point fitting ⌀30 mm, S type

ID M8xL

IF.GS.30.013.4S 13 mm 45 mm

IF.GS.30.030.4S 30 mm 60 mm
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AISI 304

AISI 304

inox

inox stainless steel

stainless steel

8 - 17 mm

8 - 17 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀40 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀40 mm Point fitting ⌀40 mm, L type

Point fitting ⌀40 mm, S type

IF.GL.40.---.4S

IF.GS.40.---.4S

ID M8xL

IF.GL.40.008.4S 8 mm 45 mm

IF.GL.40.030.4S 30 mm 65 mm

IF.GL.40.050.4S 50 mm 85 mm

ID M8xL

IF.GS.40.008.4S 8 mm 45 mm

IF.GS.40.030.4S 30 mm 65 mm

IF.GS.40.050.4S 50 mm 85 mm

z podtrzymaniem ⌀15 mm 

z podtrzymaniem ⌀15 mm

with glass support ⌀15 mm

with glass support ⌀15 mm
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IF.TS.58.---.4S

IF.TS.50.---.4S

z podtrzymaniem ⌀20 mm i tuleją dystansową

z podtrzymaniem ⌀20 mm i tuleją dystansową

with glass support ⌀20 mm and distance sleeve

with glass support ⌀20 mm and distance sleeve

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀58 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀50 mm

„S” Point fitting ⌀58 mm, S type

Point fitting ⌀50 mm, S type

ID

IF.TS.58.030.4S 30 mm

IF.TS.58.050.4S 50 mm

ID

IF.TS.50.030.4S 30 mm

IF.TS.50.050.4S 50 mm
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Mocowanie punktowe z tuleją dystansową IF.TT.---.4S

przykładowe złożone produkty

Point fitting with  IF.TT.---.4S distance sleeve

examples of assembled fittings

IF.TS.50.010.4S IF.TF2.50.008.4SIF.TQ.50.010.4SIF.TL.50.010.4S

IF.TT.---.4S
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ID gwint / thread L

IF.TT.020.4S M10 przelotowy / through 14,5 mm 20 mm

IF.TT.030.4S M10 przelotowy / through 24,5 mm 30 mm

IF.TT.040.4S 2 x M10 x 17 mm 34,5 mm 40 mm

IF.TT.050.4S 2 x M10 x 22 mm 44,5 mm 50 mm

IF.TT.060.4S 2 x M10 x 27 mm 54,5 mm 60 mm

IF.TT.070.4S 2 x M10 x 30 mm 64,5 mm 70 mm

IF.TT.080.4S 2 x M10 x 30 mm 74,5 mm 80 mm

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 mm10 - 21,52 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀50 mm

Tuleja dystansowa ⌀20 mm

Point fitting ⌀50 mm, S type

Distance sleeve ⌀20 mm

IF.TS.50.010.4S

IF.TT.---.4S

W przypadku grubości szkła 
przekraczającej 16 mm, następuje 
zmiana śruby na M10x45 mm, prosimy 
o zawieranie tej informacji przy 
zamówieniu!

wszystkie tuleje powyżej dystansu 30 mm posiadają gwint dzielony.

!

*

*

*

*

*

*

In case of glass thickness exceeding  
16 mm, the screw is changed to M10x45 
mm, please include this information 
when ordering!

every sleeve above the 30 mm distance get split thread.
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IF.TQ.50.010.4S

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 mm

10 mm10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀50 mm

Mocowanie punktowe „Q” ⌀50 mm

Point fitting ⌀50 mm

Point fitting ⌀50 mm, Q type

IF.TL.50.010.4S
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AISI 304

AISI 304

special

special

specjalne

specjalne

Mocowanie punktowe ⌀48 mm

Mocowanie punktowe ⌀48 mm

Point fitting ⌀48 mm

Point fitting ⌀48 mm

IF.TF1.50.008.4S

IF.TF2.50.008.4S

do szkla fazowanego

do szkła fazowanego

for bevelled glass

for bevelled glass

inox

inox

stainless steel

stainless steel

16,52 - 21,52 mm

8 - 16,52 mm
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IF.TL.58.010.4S

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 mm

10 mm10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀58 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀58 mm

Point fitting ⌀58 mm, S type

Point fitting ⌀58 mm, L type

IF.TS.58.010.4S
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Mocowanie punktowe z dystansem
Basic point fitting with spacer to assembly

AISI 304

inox stainless steel

Podstawa mocowania ⌀50 mm Point fitting’s spacer ⌀50 mm

IF.RD.50.---.4S

ID gwint / thread (Y) L

IF.RD.50.010.4S M10 przelotowy / through 8 mm 10 mm

IF.RD.50.020.4S M10 przelotowy / through 18 mm 20 mm

IF.RD.50.030.4S M10 przelotowy / through 28 mm 30 mm

IF.RD.50.040.4S 2 x M10 x 19 mm 38 mm 40 mm

IF.RD.50.050.4S 2 x M10 x 24,5 mm 48 mm 50 mm

IF.RD.50.060.4S 2 x M10 x 29 mm 58 mm 60 mm

wszystkie podstawy powyżej dystansu 30 mm posiadają gwint dzielony.*

*

*

*

every spacer above the 30 mm distance get split thread.

IF.RR.50.000.4S

IF.RQ.50.000.4S

IF.RL.50.000.4S

IF.RS.50.000.4S

przykładowe złożone produkty
examples of assembled fittings

IF.RD.50.---.4S



022

Ø18

Ø18

Ø50

Ø15

Ø50

10 1,7

Ø5 10-21,52

M10x40

Ø50

10 - 21,52

Ø15

1,77,5

M10x40

Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

IF.RL.50.000.4S

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Rozeta „S” ⌀50 mm

Rozeta „L” ⌀50 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, S type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, L type

IF.RS.50.000.4S
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IF.RR.50.000.4S

AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 - 21,52 mm

9 - 12 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Rozeta „Q” ⌀50 mm

Rozeta „R” ⌀50 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, Q type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, R type

IF.RQ.50.000.4S
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Mocowanie punktowe z podtrzymaniem na dystansie
Point fitting with glass support on spacer

IF.BR.48.000.4S

IF.BQ.48.000.4S

IF.BL.48.000.4S

IF.BS.48.000.4S

ID gwint / thread (Y) L

IF.BD.48.020.4S M10 przelotowy / through 17 mm 20 mm

IF.BD.48.030.4S M10 przelotowy / through 27 mm 30 mm

IF.BD.48.040.4S 2 x M10 x 18 mm 37 mm 40 mm

IF.BD.48.050.4S 2 x M10 x 23 mm 47 mm 50 mm

IF.BD.48.060.4S 2 x M10 x 28 mm 57 mm 60 mm

AISI 304

inox stainless steel

Podstawa mocowania ⌀48 mm Point fitting’s spacer ⌀48 mm

IF.BD.48.---.4S

wszystkie podstawy powyżej dystansu 30 mm posiadają gwint dzielony.*

*

*

*

every spacer above the 30 mm distance get split thread.

z podtrzymaniem ⌀15 mm i gwintem M10 with glass support ⌀15 mm and M10 thread

przykładowe złożone produkty
examples of assembled fittings

IF.BD.48.---.4S
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AISI 304

AISI 304 inox

inox

stainless steel

stainless steel

IF.BS.48.000.4S

IF.BL.48.000.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Rozeta mocowania „S” ⌀48 mm

Rozeta mocowania „L” ⌀48 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, S type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, L type
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AISI 304

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

IF.BQ.48.000.4S

IF.BR.48.000.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Rozeta mocowania „Q” ⌀48 mm

Rozeta mocowania „R” ⌀48 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, Q type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, R type
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AISI 304

IF.BC.48.000.--

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

Rozeta mocowania ⌀48 mm Point fitting’s rosette ⌀48 mm

z zaślepką with cap

Przykadowe wykończenia rozety IF.BC z podstawą IF.BD
Examples of finishing of IF.BC rosette with IF.BD spacer

ID

.00 surowy / raw

.R1 RAL 9005

.R2 RAL 7016

.R3 RAL 9006

.R4 RAL 9016

Standardowe wykończenie to inox, pozostałe wersje kolorystyczne dostępne na zapytanie.

The standard finish is stainless steel, other colors available on request.

RAL 7016RAL 9005

RAL 9016 RAL 9006



028

Ø17

10-21,52
Ø50 

 L 

Ø20 

2

Tulejka nierdzewna M10

Stainless steel sleeve M10

Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Przykadowe złożenie podstawy IF.ID z rozetą „S”
Example of assembly of IF.ID spacer with with „S” rosette

z wkładem PE; gwint M10 with PE inlet; thread M10

IF.ID.50.---.--

Podstawa mocowania ⌀50 mm Point fitting’s spacer ⌀50 mm

ID

IF.ID.50.010. ... 10 mm

IF.ID.50.020. ... 20 mm

IF.ID.50.030. ... 30 mm

IF.ID.50.050. ... 50 mm

ID

IF.ID.50. ... .4S AISI 304

IF.ID.50. ... .6S AISI 316

IF.ID.50. ... .BL mat czarny / matt black

IF.ID.50. ... .MG złoty / gold

wszystkie podstawy powyżej dystansu 30 mm posiadają 
gwint dzielony.

1

1

1

every spacer above the 30 mm distance get split thread.
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IF.IL.50.000.--

IF.IS.50.000.--

Rozeta „L” ⌀50 mm

Rozeta „S” ⌀50 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, L type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, S type

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

ze śrubą M10

ze śrubą M10

with screw M10

with screw M10

ID

IF.IS.50.000.4S AISI 304

IF.IS.50.000.6S AISI 316

ID

IF.IL.50.000.4S AISI 304

IF.IL.50.000.6S AISI 316

IF.IL.50.000.BL mat czarny / matt black
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IF.IQ.50.000.--

IF.IR.50.000.--

Rozeta „Q” ⌀50 mm

Rozeta „R” ⌀50 mm

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, Q type

Point fitting’s rosette ⌀50 mm, R type

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

ze śrubą M10

ze śrubą M10

with screw M10

with screw M10

ID

IF.IR.50.000.4S AISI 304

IF.IR.50.000.6S AISI 316

ID

IF.IQ.50.000.4S AISI 304

IF.IQ.50.000.6S AISI 316

IF.IQ.50.000.BL mat czarny / matt black
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IF.IC.50.000.--

Rozeta „Q” ⌀50 mm Point fitting’s rosette ⌀50 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

z zaślepką i śrubą M10 with cap and screw M10

ID

IF.IC.50.000.BL mat czarny / matt black

IF.IQ.50.000.MG złoty / gold
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AISI 304

AISI 304

IF.M14.M10.---.4S

IF.M16.M10.---.4S

Szpilka M14

Szpilka M16

M14 Pin

M16 Pin

z wewnętrznym gwintem M10;
nakrętki i podkładki w zestawie

z wewnętrznym gwintem M10;
nakrętki i podkładki w zestawie

with inside M10 thread; 
nuts and washers included

with inside M10 thread;
nuts and washers included

ID (L)

IF.M14.M10.080.4S 80 mm

IF.M14.M10.090.4S 90 mm

IF.M14.M10.100.4S 100 mm

IF.M14.M10.110.4S 110 mm

IF.M14.M10.120.4S 120 mm

ID (L)

IF.M16.M10.080.4S 80 mm

IF.M16.M10.090.4S 90 mm

IF.M16.M10.100.4S 100 mm

IF.M16.M10.110.4S 110 mm

IF.M16.M10.120.4S 120 mm
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Mocowania punktowe na szpilce
Point fittings mounted on pin

IF.M16.--.000.4S + IF.M16.M10.---.4S

IF.M14.--.000.4S + IF.M14.M10.---.4S
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AISI 304

AISI 304

IF.M14S.48.000.4S

IF.M16S.48.000.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Rozeta mocowania „S” ⌀48 mm

Rozeta mocowania „S” ⌀48 mm

Point fitting’s rosette ⌀48 mm, S type

Point fitting’s rosette ⌀48 mm, S type

mocowana na szpilce M14

mocowana na szpilce M16

M14 pin mounted

M16 pin mounted

inox

inox

stainless steel

stainless steel
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AISI 304

AISI 304

IF.M14S.58.000.4S

IF.M16S.58.000.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Rozeta mocowania „S” ⌀58 mm

Rozeta mocowania „S” ⌀58 mm

Point fitting’s rosette ⌀58 mm, S type

Point fitting’s rosette ⌀58 mm, S type

mocowana na szpilce M14

mocowana na szpilce M16

M14 pin mounted

M16 pin mounted

inox

inox

stainless steel

stainless steel
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AISI 304

AISI 304

IF.AS.48.---.4S

IF.AL.48.---.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Mocowanie punktowe „S” ⌀48 mm

Mocowanie punktowe „L” ⌀48 mm

Point fitting ⌀48 mm, S type

Point fitting ⌀48 mm, L type

inox

inox

stainless steel

stainless steel

ID

IF.AS.48.030.4S 28-32 mm

IF.AS.48.050.4S 50-54 mm

ID

IF.AL.48.030.4S 28-32 mm

IF.AL.48.050.4S 50-54 mm

z regulacją dystansu

z regulacją dystansu

with adjustable distance

with adjustable distance
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AISI 304

IF.AR.48.050.4S

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

Mocowanie punktowe „R” ⌀48 mm Point fitting ⌀48 mm, R type

inox stainless steel

50 - 54 mm

26 mm

z regulacją dystansu with adjustable distance

z regulacją położenia with oblong hole

10 - 21,52 mm

inox stainless steel

Mocowanie punktowe „R” ⌀48 mm Point fitting ⌀48 mm, R type

IF.RO6

ID

IF.RO6.304 AISI 304

IF.RO6.316 AISI 316

⌀28 mm
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AISI 304

AISI 304

IF.AQ.48.---.4S

IF.AF.48.---.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Mocowanie punktowe „Q” ⌀48 mm

Mocowanie punktowe ⌀48 mm

Point fitting ⌀48 mm, Q type

Point fitting ⌀48 mm

inox

inox

stainless steel

stainless steel

ID

IF.AQ.48.030.4S 28-32 mm

IF.AQ.48.050.4S 50-54 mm

ID

IF.AF.48.030.4S 28-32 mm

IF.AF.48.050.4S 50-54 mm

do szkła fazowanego; z regulacją dystansu

z regulacją dystansu

for bevelled glass; with adjustable distance

with adjustable distance
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AISI 304

IF.AC.48.---.4S

10 - 21,52 mm ⌀28 mm

Mocowanie punktowe ⌀48 mm Point fitting ⌀48 mm

inox stainless steel ID

IF.AC.48.030.4S 28-32 mm

IF.AC.48.050.4S 50-54 mm

z zaślepką i regulacją dystansu with cap and adjustable distance

Standardowe wykończenie to inox, inne wersje kolorystyczne (lakier RAL) dostępne na 
zapytanie.

i

The standard finish is stainless steel, other colours (RAL varnish) available on request.
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AISI 304

AISI 304

IF.KL.KW.010.4S

IF.KS.KW.010.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀18 mm

⌀18 mm

Mocowanie punktowe „S” 50x50 mm

Mocowanie punktowe „L” 50x50 mm

Point fitting 50x50 mm, S type

Point fitting 50x50 mm, L type

inox

inox

stainless steel

stainless steel

10 mm

10 mm
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AISI 304

AISI 304

IF.AS.KW.---.4S

IF.AL.KW.---.4S

10 - 21,52 mm

10 - 21,52 mm

⌀23 mm

⌀23 mm

Mocowanie punktowe „S” 50x50 mm

Mocowanie punktowe „L” 50x50 mm

Point fitting 50x50 mm, S type

Point fitting 50x50 mm, L type

inox

inox

stainless steel

stainless steel

ID

IF.AS.KW.030.4S 30-34 mm

IF.AS.KW.050.4S 50-54 mm

ID

IF.AL.KW.030.4S 30-34 mm

IF.AL.KW.050.4S 50-54 mm

z regulacją dystansu

z regulacją dystansu

with adjustable distance

with adjustable distance
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AISI 304

AISI 304

IF.E-6

IF.E-9

8 - 12 mm

8 - 12 mm

⌀26 mm

⌀26 mm

Łącznik kątowy szkło-szkło

Łącznik szkło-mur

Fixed panel glass-glass angle connector

Fixed panel glass-wall connector

inox

inox

stainless steel

stainless steel
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AISI 304

IF.E-10

10 - 12 mm ⌀26 mm

Łącznik prosty szkło-szkło Fixed panel glass-glass connector

inox stainless steel
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do szkła fazowanego, ze sztywną szpilką; 
szpilka M14

for bevelled glass, with rigid pin; 
setscrew M14

Mocowanie punktowe ⌀59 mm Point fitting ⌀59 mm

IF.SF.59.000.6S

AISI 316

specjalne

specjalne

do szkła fazowanego, z regulowaną szpilką; 
szpilka M14

for bevelled glass, with flexible pin; 
setscrew M14

Mocowanie punktowe ⌀59 mm Point fitting ⌀59 mm

IF.SFA.59.000.6S

AISI 316

inox stainless steel

inox stainless steel

16 – 29 mm

16 – 29 mm

special

special
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with rigid pin; setscrew M14

Mocowanie punktowe ⌀59 mm Point fitting ⌀59 mm

IF.SR.59.000.6S

AISI 316

ze sztywną szpilką; szpilka M14

⌀36 mm

z regulowaną szpilką, szpilka M14 with flexible pin; setscrew M14

Mocowanie punktowe ⌀59 mm Point fitting ⌀59 mm

IF.SRA.59.000.6S

inox stainless steel

12 – 29 mm

⌀36 mm

inox stainless steelAISI 316

12 – 29 mm
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z regulowaną szpilką; szpilka M16 with rigid pin; setscrew M16

AISI 304

Mocowanie punktowe ⌀80 mm Point fitting ⌀80 mm

IF.SSA.80.---.4S

Spełnia normę DIN EN 18008.

Complies with the standard DIN EN 18008.

z regulowaną szpilką, szpilka M16 with flexible pin; setscrew M16

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

Mocowanie punktowe ⌀65 mm Point fitting ⌀65 mm

IF.SSA.65.---.4S

ID (X)

IF.SSA.65.016.4S 16 mm

IF.SSA.65.020.4S 20 mm

IF.SSA.65.024.4S 24 mm

ID (X)

IF.SSA.80.016.4S 16 mm

IF.SSA.80.020.4S 20 mm

IF.SSA.80.024.4S 24 mm

⌀45 mm

⌀45 mm

i
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Hamza Madrid ©

Glass System Polska S.A. © 
EC Powiśle, Warszawa
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Balustrady całoszklane GS Railing przeznaczone są 
do stosowania zarówno wewnątrz, jak i  na zewnątrz 
budynków.

Szkło w  tym systemie stanowi główny element 
konstrukcyjny, dzięki czemu wykorzystanie profili 
aluminiowych i  innych elementów montażowych zostało 
ograniczone do minimum. Stanowi to istotny walor 
estetyczny i  daje wyjątkowe możliwości nowoczesnej 
aranżacji przestrzeni.

System występuje w  różnych wariantach mocowania 
do podłoża, pozwalających na dokładne dopasowanie 
rozwiązania do wymagań projektu.

Na górnej krawędzi szkła możliwe jest zastosowanie 
pochwytów o  różnym kształcie i  materiale wykonania, 
w zależności od wizji architekta.

Profile balustradowe
Glass railing systems

GS Railing all-glass railings are intended for use both 
inside and outside of the buildings.

Glass in this system is the main structural element, 
thanks to which the use of aluminum profiles and other 
construction elements has been reduced to a  minimum. 
This is an important aesthetic value for modern space 
arrangement.

The system is available in various mounting options, 
allowing for precise adaptation of the system to the 
requirements of the project.

On the upper edge of the glass, it’s possible to use 
handrails of various shapes and materials, limited only by 
the architect’s vision.

Glass System Polska S.A. ©

Libra Businness Center Horizon, Warszawa Pierre Chatel Innocenti ©
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Krajowa Ocena Techniczna

Badania wytrzymałościowe

National Technical Assessment

Safety tests

System został przebadany w  Instytucie Techniki Budowlanej w  zakresie 
odporności na działanie sił liniowych oraz odporności na uderzenie wahadłem 
wg. PN-EN 13049:2004 i prEAD 090040-00-0404.

Zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z 4 grudnia 
2020 roku, od początku roku 2022 wchodzi obowiązek posiadania Krajowej 
Deklaracji Właściwości Użytkowych m.in. dla wyrobów takich jak balustrady.

Dobierając produkty do naszej oferty, zawsze dbamy, by spełniały one 
wszelkie wymogi techniczne obowiązujących przepisów potwierdzone 
odpowiednią dokumentacją.

Tym samym wspólnie z  naszym partnerem, Glass System Polska SA 
z  przyjemnością informujemy, że produkty ich linii GS Railing uzyskały 
Krajową Ocenę Techniczną, gwarantując pełną zgodność z  obowiązującymi 
przepisami krajowymi.

Krajowa Ocena Techniczna KOT-2021/1920 wyd. 1

The system was tested in the Building Research Institute for resistance to 
load of horizontal linear forces and pendulum impact resistance according to 
PN-EN 13049:2004 i prEAD 090040-00-0404.

In accordance with the Regulation of the Minister of Development, Labour 
and Technology from December 4, 2020, since the beginning of 2022 it is 
obligatory to have a National Declaration of Performance for products such 
as railings.

When selecting products for our offer, we always make sure that they meet 
all the technical requirements of the applicable regulations, confirmed by 
appropriate certificates.

Thus, with our partner Glass System Polska SA, we are pleased to announce, 
that the products of their GS Railing line have received the National 
Technical Assessment, guaranteeing full compliance with the recent national 
regulations.

National Technical Assessment KOT-2021/1920 ver. 1st

Specyfikacja / Specification

Kat. pomieszczeń 
Category of space

A, B, C 1, D

Wytrzymałość 
Durability

1,0 kN/m

Rodzaj szkła 
Type of glass

VSG ESG 66.2, 66.4, 88.2, 88.4, 1010.2, 1010.4 2

Wys. max 
Max. height

1300 mm

Materiał wykończenia 
Material / finish

Aluminium anoda / Aluminium RAL 
anodized aluminum / RAL coated aluminum

Dokument odniesienia 
Approval document

ITB-KOT-2021/1920

z wyłączeniem C5 (pomieszczenia ogólnodostępne dla tłumu);

wystawiony dokument odniesienia ITB-KOT-2021/1920 obejmuje balustrady ze szkłem 88.2, 88.4, 1010.2, 1010.4.

badania wytrzymałościowe

except C5 (public areas susceptible to large crowd);

The issued approval document ITB-KOT2021/1920 includes only railings using glass 88.2, 88.4, 1010.2, 1010.4.

safety tests

1

2

!
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George Watson ©
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

GS Railing TOP

montaż nawierzchniowy surface mounting

Profil balustradowy Balustrade profile

aluminium

1300 mm

66.2 / 66.4 / 88.2 / 88.4 / 1010.2 / 1010.4

6000 mm

aluminum ID

.00 surowe / raw aluminum

.01 srebrna anoda / silver anodised

.05 inox anoda / inox anodised

.09 anoda specjalna / anodised

opcjonalne
optional

przy zamówieniu należy dobrać produkt do użytej grubości szkła; więcej szczegółów na stronie 060.
when ordering, the product should be selected according to the thickness of the used glass; more details on page 060.

ID

8.200.000.-- Profil bazowy / Base profile

8.206.000.-- 1 Profil drenażowy / Drainage profile

8.900.000.-- 1 Zaślepka czołowa / Front cover-cap

8.400.000.50 Podkładka szklenia / Glass pad

8.500.---.50 2 Klin montażowy / Glass wedge

8.600.---.32 2 Uszczelka wewnętrzna / Gasket inside

8.700.000.32 Uszczelka zewnętrzna / Gasket outside
1 2

GS Railing TOP - Instrukcja złożenia i montażu
Assembly and mounting manual
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

GS Railing TOP

Option with drainage profile
Wariant z profilem drenażowym
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GS Railing SIDE

montaż boczny side mounting

Profil balustradowy Balustrade profile

aluminium

66.2 / 66.4 / 88.2 / 88.4 / 1010.2 / 1010.4

6000 mm

aluminum ID

.00 surowe / raw aluminum

.01 srebrna anoda / silver anodised

.05 inox anoda / inox anodised

.09 czarna anoda / black anodised

1300 mm

opcjonalne
optional

.910. - zaślepka prawa; .911. - zaślepka lewa

.910. - right cover-cap; .911. - left cover-cap
szczegóły techniczne oraz instrukcje montażu profili przy użyciu konsoli na stronie 060.
technical details and assembly & mounting manuals for profiles with console on page 060.

ID

8.210.000.-- Profil bazowy / Base profile

8.310.000.-- 1 Profil maskownicy / Cover profile

8.216.000.-- 1 Profil drenażowy / Drainage profile

8.910.000.-- 1, 2

8.911.000.-- Zaślepka czołowa / Front cover-cap

8.400.000.50 Podkładka szklenia / Glass pad

8.500.---.50 3 Klin montażowy / Glass wedge

8.600.---.32 3 Uszczelka wewnętrzna / Gasket inside

8.700.000.32 Uszczelka zewnętrzna / Gasket outside

8.980.000.10 1, 4 Konsola montażowa / Mounting console
1

2

3

4

GS Railing SIDE - Instrukcja złożenia i montażu
Assembly and mounting manual

Rozmieszczenie otworów w profilu anodowanym o długości 6000 mm podane w nawiasach.

The spacing of the holes in the anodized profile with a length of 6000 mm is given in parenthesis.

przy zamówieniu należy dobrać produkt do użytej grubości szkła; więcej szczegółów na stronie 060.
when ordering, the product should be selected according to the thickness of the used glass; more details on page 060.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

GS Railing SIDE

Option with drainage profile
Wariant z profilem drenażowym
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

GS Railing EDGE

montaż krawędziowy edge mounting

Profil balustradowy Balustrade profile

aluminium

66.2 / 66.4 / 88.2 / 88.4 / 1010.2 / 1010.4

6000 mm

aluminum ID

.00 surowe / raw aluminum

.01 srebrna anoda / silver anodised

.05 inox anoda / inox anodised

.09 czarna anoda / black anodised

1300 mm

opcjonalne
optional

.920. - zaślepka prawa; .921. - zaślepka lewa

.920. - right cover-cap; .921. - left cover-cap

ID

8.220.000.-- Profil bazowy / Base profile

8.326.000.-- 1 Profil maskownicy / Cover profile

8.320.000.-- 1 Profil maskownicy płetwy / Cover profile

8.226.000.-- 1 Profil drenażowy / Drainage profile

8.920.000.-- 1, 2

8.921.000.-- Zaślepka czołowa / Front cover-cap

8.400.000.50 Podkładka szklenia / Glass pad

8.500.---.50 3 Klin montażowy / Glass wedge

8.600.---.32 3 Uszczelka wewnętrzna / Gasket inside

8.700.000.32 Uszczelka zewnętrzna / Gasket outside
1 2 3

GS Railing EDGE - Instrukcja złożenia i montażu
Assembly and mounting manual

przy zamówieniu należy dobrać produkt do użytej grubości szkła; więcej szczegółów na stronie 060.
when ordering, the product should be selected according to the thickness of the used glass; more details on page 060.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

GS Railing EDGE

Option with drainage profile
Wariant z profilem drenażowym
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

opcjonalne
optional

.930. - zaślepka prawa; .931. - zaślepka lewa

.930. - right cover-cap; .931. - left cover-cap

aluminium

66.2 / 66.4 / 88.2 / 88.4 / 1010.2 / 1010.4

6000 mm

aluminum

montaż boczny wysunięty side edge mounting

Profil balustradowy Balustrade profile

GS Railing SIDE EDGE

ID

.00 surowe / raw aluminum

.01 srebrna anoda / silver anodised

.05 inox anoda / inox anodised

.09 czarna anoda / black anodised

ID

8.230.000.-- Profil bazowy / Base profile

8.330.000.-- 1 Profil maskownicy / Cover profile

8.236.000.-- 1 Profil drenażowy / Drainage profile

8.930.000.-- 1, 2

8.931.000.-- Zaślepka czołowa / Front cover-cap

8.400.000.50 Podkładka szklenia / Glass pad

8.500.---.50 3 Klin montażowy / Glass wedge

8.600.---.32 3 Uszczelka wewnętrzna / Gasket inside

8.700.000.32 Uszczelka zewnętrzna / Gasket outside

1300 mm

1 2 3

GS Railing SIDE EDGE - Instrukcja złożenia i montażu
Assembly and mounting manual

przy zamówieniu należy dobrać produkt do użytej grubości szkła; więcej szczegółów na stronie 060.
when ordering, the product should be selected according to the thickness of the used glass; more details on page 060.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Option with drainage profile
Wariant z profilem drenażowym

GS Railing SIDE EDGE
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Podkładka szklenia

Glass pad

8.400.000.50

tworzywo sztuczne plastic

!

!

Klin montażowy

Glass wedge

ID

8.500.662.50 66.2

8.500.664.50 66.4

8.500.882.50 88.2

8.500.884.50 88.4

8.500.112.50 1010.2

8.500.114.50 1010.4

Należy stosować 3-4 kliny na metr bieżący balustrady, rozstaw co 250 mm.

Należy stosować 3-4 podkładki na metr bieżący balustrady, rozstaw co 250 mm.

Use 3-4 wedges per meter of railing profile, each one every 250 mm.

Use 3-4 glass pads per meter of railing profile, each one every 250 mm.

tworzywo sztuczne plastic

Uszczelka zewnętrzna

Gasket outside

8.700.000.32

EPDM

czarna black

Uszczelka wewnętrzna

Gasket inside

ID

8.600.664.32 66.2 / 66.4

8.600.884.32 88.2 / 88.4

8.600.114.32 1010.2 / 1010.4

EPDM

czarna black

Konsola montażowa

Mounting console

8.980.000.10

AISI 304

inox stainless steel

GS Railing SIDE
Instrukcja złożenia i montażu z konsolą

Assembly and mounting manual for 
console! Należy stosować 3-4 konsole na metr 

bieżący balustrady, rozstaw co 250 mm.

Use 3-4 consoles per meter of railing 
profile, each one every 250 mm.

do GS Railing SIDE

for GS Railing SIDE
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Kotwa stalowa

Steel anchor

FH12-50

stal steel

ocynkowana galvanized

i Montaż bez dodatkowych uszczelek.

No additional gaskets needed to assembly.

Profil relingu górnego

Handrail profile

ID

8.800.664.-- 66.2 / 66.4

8.800.884.-- 88.2 / 88.4

8.800.114.-- 1010.2 / 1010.4

ID

.00 surowe / raw aluminum

.01 srebrna anoda / silver anodised

.05 inox anoda / inox anodised

aluminium aluminum

6000 mm

8.800.884.0-8.800.664.0- 8.800.114.0-

22

18

1614

2

18

14

R2,5

R2,5
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2
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2

R0,5

26

22

2

2018

8.800.114
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Modułowy system pozwalający na skonstruowanie 

balustrady pod każde warunki projektu.

Elementy konstrukcyjne, wykonane ze stali nierdzewnej 

AISI 304, gwarantują odporność na korozję, dzięki czemu 

nadają się do projektów zewnętrznych.

Pochwyty dostępne są w  wersji kwadratowej, opartej 

na profilu pochwytu o przekroju 40x40 mm, lub okrągłej 

z przekrojem profilu ⌀42,4 mm.

Pochwyty balustradowe
Handrails for glass balustrades

A modular system that allows you to construct a railing 

for all project conditions.

Structural elements, made of AISI 304 stainless steel, 

guarantee corrosion resistance, making them suitable for 

exterior projects.

The handrails are available in a  square version, 

concentrated around the handrail profile with a  cross-

section of 40x40 mm, or in a round version with a profile 

cross-section of ⌀42.4 mm.

Erik McLean ©
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Spigot mocowania balustrady Rozeta maskującaGlass spigot Base cover

A14/6200-000-C A14/4511-050

AISI 316AISI 316

12 – 17,52 mm

inoxinox stainless steelstainless steel

AISI 304

A/6732-040

Zaślepka pochwytu 6920 Handrail end cap

AISI 316

A14/6505-040

Mocowanie ściana-poręcz Handrail bracket 

inoxinox stainless steelstainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

A/6313-040

Łącznik 90° Handrail connector 90°

AISI 304

A/6790-040

Łącznik 180° Handrail connector 180°

inoxinox stainless steelstainless steel

AISI 316 AISI 316

A14/6302-040 A14/6312-040

Łącznik regulowany

w dół 25° - 55°

Łącznik regulowany

w górę 25° - 55°

Adjustable handrail connector

downward angle 25° - 55° upward angle 25° - 55°

Adjustable handrail connector

inox inoxstainless steel stainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

5000 mm

8 – 21,52 mm

Square handrail profile

A/6920-040

Pochwyt nakładany

Uszczelka do pochwytu 6920 Gasket for 6920 railing profile

A19/5042 – ---

ID B H

A19/5042-211 66.2/66.4 25 mm 4,5 mm

A19/5042-216 88.2/88.4 21,5 mm 4,2 mm

A19/5042-222 1010.2/1010.4 24 mm 4,2 mm

EPDM

czarna

5000 mm

black

inox stainless steel

drewno bukowe

2500 mm

16,78 mm

Square handrail profile

WB/6925-040-17

Pochwyt nakładany

beech wood

Pochwyt drewniany do montażu przy użyciu taśmy klejącej, 
dwustronnej o szerokości 12 mm i grubości 3 mm.

To assembly handrail to a glass of the railing please use a double-
sided adhesive tape of 12 mm width and 3 mm thickness.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Spigot mocowania balustrady Rozeta maskującaGlass spigot Base cover

---/6100-000-B ---/0512-050

ID

A/0512-050 AISI 304

A14/0512-050 AISI 316

12 – 17,52 mm

ID

A/6100-000-B AISI 304

A14/6100-000-B AISI 316

inox

inox

stainless steel

stainless steel

AISI 304

Zaślepka pochwytu 6920 Handrail end cap

A/6732-042

Uchwyt ściana-poręcz Handrail bracket 

A14/6505-042

inox stainless steel

AISI 316

inox stainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

Łącznik 90° Handrail connector 90°

A/6313-042

Łącznik 180° Handrail connector 180°

A/6790-042

AISI 304

AISI 304AISI 304

Łącznik regulowany

w dół 25° - 55°

Łącznik regulowany

w górę 25° - 55°

Adjustable handrail connector

downward angle 25° - 55° upward angle 25° - 55°

Adjustable handrail connector

A/6302-042 A/6312-042

inox

inox

inox

inox

stainless steel

stainless steel

stainless steel

stainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

5000 mm

8 – 21,52 mm

Pochwyt nakładany Round handrail profile

A/6920-042

Uszczelka do pochwytu 6920 Gasket for 6920 railing profile

A19/5042 – ---

EPDM

czarna

5000 mm

black

ID B H

A19/5042-211 66.2/66.4 25 mm 4,5 mm

A19/5042-216 88.2/88.4 21,5 mm 4,2 mm

A19/5042-222 1010.2/1010.4 24 mm 4,2 mm

inox stainless steel

Pochwyt nakładany Round handrail profile

WB/6925-042-17

drewno bukowe

2500 mm

16,78 mm

beech wood

Pochwyt drewniany do montażu na taśmie klejącej, dwustronnej o 
szerokości 12 mm i grubości 3 mm.

To assembly handrail to a glass of the railing please use a double-
sided adhesive tape of 12 mm width and 3 mm thickness.



EVE Project ©
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Daszki szklane to nowoczesny element współczesnej 

architektury, charakteryzujący się lekką konstrukcją 

i  wysokimi walorami estetycznymi. Interfit dysponuje 

kompletną ofertą okuć do konstrukcji cięgnowych, 

które umożliwiają konstrukcję zarówno daszków jedno, 

jak i  wielotaflowych, przeznaczonych do montażu na 

większości elewacji.

Okucia do daszków szklanych
Glass canopies fittings

Glass canopies are a  modern element of modern 

architecture, characterized by a  light structure and high 

aesthetic values. We have a  complete offer of fittings 

for the string structures, which enable the construction 

of both canopies, single and multi-panel, intended for 

installation on most facades.

EVE Project © EVE Project ©
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

inox stainless steel

Rozeta mocowania daszka ø58 mm

Tuleja dystansowa ø20 mm

Glass canopie fitting’s rosette ø58 mm

Distance sleeve ø20 mm

IF.100T0

IF.TT.---.4S

AISI 304

inox stainless steel

10 - 21,52 mm

⌀18 mm

W przypadku grubości szkła przekraczającej 16 mm, następuje zmiana śruby na M10x45 mm, 
prosimy o zawieranie tej informacji przy zamówieniu!

!

In case of glass thickness exceeding 16 mm, the screw is changed to M10x45 mm, please 
include this information when ordering!
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

ID gwint / thread L

IF.100T0.20 M10 przelotowy / through 14,5 mm 20 mm

IF.100T0.30 M10 przelotowy / through 24,5 mm 30 mm

IF.100T0.40 2 x M10 x 17 mm 34,5 mm 40 mm

IF.100T0.50 2 x M10 x 22 mm 44,5 mm 50 mm

IF.100T0.60 2 x M10 x 27 mm 54,5 mm 60 mm

IF.100T0.70 2 x M10 x 30 mm 64,5 mm 70 mm

IF.100T0.80 2 x M10 x 30 mm 74,5 mm 80 mm

Rozeta mocowania daszka ø58 mm Glass canopie fitting’s rosette ø58 mm

IF.100T0.--

wszystkie tuleje powyżej dystansu 30 mm posiadają gwint dzielony.

*

*

*

*

*

*
every sleeve above the 30 mm distance get split thread.

z tuleją dystansową ø20 mm with ø20 mm distance sleeve

(X)
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Mocowanie ściana-szkło

Mocowanie pręt-szkło

Wall-glass single bottom fixing

Rod-glass single top fixing

IF.100T1.0

IF.100T2

AISI 304

10 – 21,52 mm

AISI 304

10 – 21,52 mm

inox

inox

stainless steel

stainless steel

46-50

Ø58

100-300

70M
10L

Pamiętaj o uwzględnieniu wymiarów rozety lub elipsy przy zamówieniu szkła i montażu 
daszku. Więcej szczegółów na stronach 079-081 oraz 077.

!

While ordering glass and mounting the canopy, take in consideration dimensions of rose or 
ellipse. More details on pages 079-081 and 077.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

10 – 21,52 mm

Mocowanie ściana-pręt

Mocowanie podwójne ściana-szkło

Wall-rod single top fixing

Wall-glass double bottom fixing

IF.100T3.0

IF.100T4.0

ID

IF.100T4.0 100 mm

IF.100T4.0.200 200 mm

AISI 304

inox

inox

stainless steel

stainless steel

105/205

50/100 50/100
5

10-21,52

Ø15

46-50

97

M
10R

Ø58

Pamiętaj o uwzględnieniu wymiarów rozety lub elipsy przy zamówieniu szkła i montażu 
daszku. Więcej szczegółów na stronach 079-081 oraz 077.

!

While ordering glass and mounting the canopy, take in consideration dimensions of rose or 
ellipse. More details on pages 079-081 and 077.

Pamiętaj o uwzględnieniu wymiarów rozety lub elipsy przy zamówieniu szkła i montażu 
daszku. Więcej szczegółów na stronach 079-081 oraz 077.

!

While ordering glass and mounting the canopy, take in consideration dimensions of rose or 
ellipse. More details on pages 079-081 and 077.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Mocowanie podwójne szkło-pręt

Mocowanie podwójne ściana-pręty

Wall-rod double top fixing

Wall-rods double top fixing

IF.100T5

IF.100T6.0

AISI 304

AISI 304

10 – 21,52 mm

ID

IF.100T5 105 mm

IF.100T5.200 205 mm

inox

inox

stainless steel

stainless steel

Pamiętaj o uwzględnieniu wymiarów rozety lub elipsy przy zamówieniu szkła i montażu 
daszku. Więcej szczegółów na stronach 079-081 oraz 077.

!

While ordering glass and mounting tha canopy, take in consideration dimensions of rose or 
ellipse. More details on pages 079-081 and 077.
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Mocowanie podwójne szkło-pręty Rods-glass double top fixing

IF.100T7

AISI 304

10 – 21,52 mm

inox stainless steel

AISI 304 AISI 304

Rozeta ELIPSA Rozeta ⌀45 mm

Elliptical plate Plate ⌀45 mm

IF.100TELI IF.100TROZ

inoxinox stainless steelstainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Usage example
Przykładowe zastosowanie

Przedłużenie do mocowań Extension console for IF.100T fittings

PK4O.020.--.SS1

AISI 304 ID

PK4O.020.20.SS1 20 mm

PK4O.020.30.SS1 20 - 30 mm

PK4O.020.40.SS1 30 - 40 mm

PK4O.XXX.XX.SS1 ≤ 80 mm

inox stainless steel

X 15

15

Ø20

(X)

! Przed potwierdzeniem zamówienia dokładnie sprawdź wymiary. Produkt na zamówienie, nie podlega zwrotowi.

Remember to double check dimensions of ordered item before confirmation of order, as it’s produced for request and is not returnable.

for glass canopiesdo daszków szklanych

silikon silicone

Profil międzyszybowy Inter-glazing profile

IF.DD

PK4O.020.--.SS1

PK4O.020.--.SS1
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Cięgno Ø10 mm
Tension rod Ø10

IF.100T2

IF.100T1.0

IF.100T3.0

IF.100TROZ

IF.100TROZ

Ø22
Ø22

Ø22
Ø22

L2
L3

10
0 

- 3
00

100 - 300 L1

5

Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Podane wymiary szkła służą jedynie do otworowania szkła. Nie są to jakiekolwiek wytyczne służące do obliczenia formatki szklanej.
Aby uzyskać maksymalny wymiar formatki szkła należy wykonać badania statyczne.

The given dimensions of the glass serve only to making holes for fittings. These are not any guidelines for calculating the glazing.
Static tests should be performed to obtain the maximum size of the glass panes.

!

L1

66.4 max 1100 mm

88.4 max 1250 mm

ID L2

IF.100TELI 105 mm

IF.100TROZ 100 mm

L3

max 1200 mm

Example of assembled canopy
Przykładowe mocowanie daszka
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Example of assembled canopy
Przykładowe mocowanie daszka

Podane wymiary szkła służą jedynie do otworowania szkła. Nie są to jakiekolwiek wytyczne służące do obliczenia formatki szklanej.
Aby uzyskać maksymalny wymiar formatki szkła należy wykonać badania statyczne.

The given dimensions of the glass serve only to making holes for fittings. These are not any guidelines for calculating the glazing.
Static tests should be performed to obtain the maximum size of the glass panes.

!

L1

66.4 max 1100 mm

88.4 max 1250 mm

ID L2

IF.100TELI 105 mm

IF.100TROZ 100 mm

L3

max 1200 mm
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Podane wymiary szkła służą jedynie do otworowania szkła. Nie są to jakiekolwiek wytyczne służące do obliczenia formatki szklanej.
Aby uzyskać maksymalny wymiar formatki szkła należy wykonać badania statyczne.

The given dimensions of the glass serve only to making holes for fittings. These are not any guidelines for calculating the glazing.
Static tests should be performed to obtain the maximum size of the glass panes.

!

L1

66.4 max 1100 mm

88.4 max 1250 mm

ID L2

IF.100TELI 105 mm

IF.100TROZ 100 mm

L3

max 1200 mm

ID L4

IF.100T4.0 96 - 104 mm

IF.100T4.0.200 196 - 200 mm

IF.100T5.0 96 - 104 mm

IF.100T5.0.200 196 - 200 mm

Example of assembled canopy
Przykładowe mocowanie daszka
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

AISI 304

Kotwa montażowa Mounting pin

IF.KTW

ID L

IF.KTW.270.20 270 mm

IF.KTW.330.20 330 mm

IF.KTW.450.20 450 mm

Przykład montażu kotwy
Example of pin mounting

inox stainless steel
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

! Przed potwierdzeniem zamówienia dokładnie sprawdź wymiary. Produkt na zamówienie, nie podlega zwrotowi.

Remember to double check dimensions of ordered item before confirmation of order, as it’s produced for request and is not returnable.

Cięgno ⌀10 mm

Cięgno regulowane ⌀16 mm

Tension rod ⌀10 mm

Adjustable tension rod ⌀16 mm

IF.KPP

IF.KPR

AISI 304

AISI 304 ID

IF.KPR01 800 - 900 mm

IF.KPR02 901 - 1000 mm

IF.KPR03 1001 - 1100 mm

IF.KPR04 1101 - 1200 mm

IF.KPR05 1201 - 1300 mm

IF.KPR06 1301 - 1400 mm

IF.KPR07 1401 - 1500 mm

inox

inox

stainless steel

stainless steel

ID

IF.KPP01 ≤ 738 mm

IF.KPP02 739 - 998 mm

IF.KPP03 999 - 1248 mm

IF.KPP04 1249 - 1498 mm

IF.KPP05 1499 - 1998 mm

IF.KPP06 1999 - 2498 mm

IF.KPP07 2499 - 3000 mm

(L)

(L)



084

Ø22

Ø22

x4

x2Max 1200

800200

250 1000

Max 1500

Ø28

Ø28

200
5

Ø13

40

80

10-21,52

100

50

210

170
20

20

200
5

Ø13

10-21,52100

50

210

170
20

20 Ø13

10-21,52

20

20

40

150

190

Ø13

80

20

20

150

190

10-21,52

Max 1200

800200

250 1000

Max 1500

Ø28

Ø28

200
5

Ø13

40

80

10-21,52

100

50

210

170
20

20

200
5

Ø13

10-21,52100

50

210

170
20

20 Ø13

10-21,52

20

20

40

150

190

Ø13

80

20

20

150

190

10-21,52
Max 1200

800200

250 1000

Max 1500

Ø28

Ø28

200
5

Ø13

40

80

10-21,52

100

50

210

170
20

20

200
5

Ø13

10-21,52100

50

210

170
20

20 Ø13

10-21,52

20

20

40

150

190

Ø13

80

20

20

150

190

10-21,52

Max 1200

800200

250 1000

Max 1500

Ø28

Ø28

200
5

Ø13

40

80

10-21,52

100

50

210

170
20

20

200
5

Ø13

10-21,52100

50

210

170
20

20 Ø13

10-21,52

20

20

40

150

190

Ø13

80

20

20

150

190

10-21,52

Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

do tafli o max. głębokości do 1200 mm

do tafli o max. głębokości do 1200 mm

for glass sheet of max. depth up to 1200 mm

for glass sheet of max. depth up to 1200 mm

AISI 304

AISI 304

10 – 21,52 mm

10 – 21,52 mm

120 kg

120 kg

Wspornik pojedynczy

Wspornik podwójny

Single fixing for glass canopies

Double fixing for glass canopies

BDS803.1050.1

BDS803.1050.2

Przy zamówieniu należy określić kolor 
lakieru wg. palety RAL.

Przy zamówieniu należy określić kolor 
lakieru wg. palety RAL.

!

!

When ordering, please specify the colour 
of the varnish according to RAL palette.

When ordering, please specify the colour 
of the varnish according to RAL palette.

ID

BDS803.1050.1S inox / stainless steel

BDS803.1050.1RAL paleta RAL / RAL coated

ID

BDS803.1050.2S inox / stainless steel

BDS803.1050.2RAL paleta RAL / RAL coated
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Glass processing
Przygotowanie szkła
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

do tafli o max. głębokości do 1500 mm

do tafli o max. głębokości do 1500 mm

for glass sheet of max. depth up to 1500 mm

for glass sheet of max. depth up to 1500 mm

AISI 304

10 – 21,52 mm

150 kg

Wspornik pojedynczy

Wspornik podwójny

Single fixing for glass canopies

Double fixing for glass canopies

BDS103.1350.1

BDS103.1350.2

Przy zamówieniu należy określić kolor 
lakieru wg. palety RAL.

!

When ordering, please specify the colour 
of the varnish according to RAL palette.

AISI 304

10 – 21,52 mm

150 kg
Przy zamówieniu należy określić kolor 
lakieru wg. palety RAL.

!

When ordering, please specify the colour 
of the varnish according to RAL palette.

ID

BDS103.1350.1S inox / stainless steel

BDS103.1350.1RAL paleta RAL / RAL coated

ID

BDS103.1350.2S inox / stainless steel

BDS103.1350.2RAL paleta RAL / RAL coated
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Glass processing
Przygotowanie szkła
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Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies



089

Balustrady i daszki szklane | Glass railings and canopies

Wszystkie akcesoria do pracy ze szkłem dostępne są w naszym sklepie internetowym oraz biurach.

Akcesoria montażowe
Auxiliary accessories

Full review of our accessories for glass mounting You will find in our on-line shop as well as in our 
stationery shops.

Przyssawka do sklejania tafli Przyssawka do szkła – podwójna

Idealne narzędzie do ściągania lub rozkładania dużych, płaskich, 
gładkich arkuszy materiału z dokładnością do milimetra. Nadaje się do 
wszystkich materiałów o  płaskich, szczelnych powierzchniach, takich 
jak szkło, plastik, metal, drewno powlekane, marmur itp.

Wyposażona w  dodatkową wargę uszczelniającą, nadaje się również 
do lekko zakrzywionych lub teksturowanych powierzchni. Zapasowe 
tarcze ssące są dostarczane w  komplecie z  przyssawką, dźwignią, 
śrubą, sprężyną i płytką dociskową.�

Seaming tool for clamping and repositioning 2-cup suction lifters

The ideal tool for pulling together or spreading apart large, flat, smooth 
sheets of material exactly to the millimetre. Suitable for all materials 
with flat, airtight surfaces like glass, plastic, metal, coated wood, 
marble, etc.

Equipped with an additional sealing lip, is also suitable for slightly 
curved or textured surfaces. Spare suction discs are supplied complete 
with suction pad, lever, bolt, spring and pressure plate.

BO 650.32 BO S2.4BL
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Przyssawka do szkła – potrójna

Wyróżnia się połączeniem nowoczesnych, wysokowydajnych materiałów 
i  wysokiej stabilności aluminium wraz z  ergonomiczną, przyjazną dla 
użytkownika rączką z  tworzywa sztucznego. Nadaje się do wszystkich 
materiałów o płaskich, hermetycznych powierzchniach.

3-cup suction lifters

Universal suction lifter for carrying and lifting different loads. Stands out 
due to its combination of modern, high-performance materials and the 
high stability of aluminium together with an ergonomic, user-friendly 
plastic handle. Suitable for all materials with flat, airtight surfaces.

BO S3.0BL

Narzędzie do wyciągania klinów

Wykonane ze stali nierdzewnej AISI 304, ułatwia montaż szkła 
w przygotowanych profilach balustradowych.

Glass mounting tool for railing profiles

Made of AISI 304 stainless steel, it facilitates the installation of glass in 
the prepared balustrade profiles.

AL/glass-mont

Nożyce do uszczelek

Nożyce wykonane ze stali nierdzewnej, z ergonomiczną, obleczoną gumą, 
rączką i ogranicznikiem cięcia pod kątem.

Seal cutter

Scissors made of stainless steel and ergonomic, rubber-covered handle. 
With stop for mitter cuts.

IF.AB
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Silikon klej do luster, bezbarwny

Silikon klej akwarystyczny

Silikon klej do luster, bezbarwny

Silikon klej szklarski

600 ml

280 ml

300 ml

280 ml

Jednoskładnikowy, elastyczny i  szybkoutwardzalny silikon octanowy. 
Daje wysoko i  trwale elastyczne uszczelnienie, całkowicie odporne na 
działanie wody (również morskiej), olejów, kwasów i  alkaliów, duże 
różnice temperatur.

100% bezrozpuszczalnikowy bezbarwny klej – uszczelniacz o neutralnym 
systemie utwardzania. Dedykowany do mocowań i  klejenia luster oraz 
mozaiki szklanej. Konsystencja oraz kolor pozwalają na zastosowanie 
również do uszczelniania obrzeży luster.

100% bezrozpuszczalnikowy bezbarwny klej – uszczelniacz o neutralnym 
systemie utwardzania. Dedykowany do mocowań i  klejenia luster oraz 
mozaiki szklanej. Konsystencja oraz kolor pozwalają na zastosowanie 
również do uszczelniania obrzeży luster.

Specjalistyczny uszczelniacz o  zwiększonej przyczepności do szkła 
o  octanowym systemie utwardzania. Bardzo dobrze przyczepny 
do większości materiałów i  podłoży stosowanych w  budownictwie: 
szkła, glazury, zabezpieczonego drewna, terakoty, ceramiki, tworzyw 
laminowanych i zabezpieczonych metali.

Silicone adhesive for mirrors, transparent

Silicone for aquariums

Silicone adhesive for mirrors, transparent

Glazing silicone

One component, quick curing silicone sealing agent based on the octane 
curing system. Excellent adhesion to glass, ceramic, stainless steel and 
coated steel. This product produces a  highly flexible and durable seal 
against water (also seawater), oils, acids and alkali, and is resistant to 
large temperature differentials.

A 100% solvent-free colourless adhesive – a sealant with a neutral curing 
system. Dedicated to fixings and gluing of mirrors and glass mosaic. 
Consistence and colour allow to apply it also to seal the edges of mirrors.

A 100% solvent-free colourless adhesive – a sealant with a neutral curing 
system. Dedicated to fixings and gluing of mirrors and glass mosaic. 
Consistence and colour allow to apply it also to seal the edges of mirrors.

Special, one component silicone sealing agent using the octane curing 
system. Produces highly flexible and elastic sealing joints, with full 
resistance to water, oils, acids and alkali. With very good adhesion to 
most types of construction materials and surfaces: glass, tiles, wood 
with a protective coating and metals.

IF.LAKMA.600

IF.LAKMA.300.AKW

IF.LAKMA.300

IF.LAKMA.300.SZK
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Taśma dwustronna, transparentna

tesa® ACXplus to dwustronna przezroczysta taśma akrylowa. Składa się 
z akrylowego systemu klejącego o wysokiej wydajności, identyfikowalnej 
przez siłę łączenia, rozpraszanie naprężeń oraz odporność na temperaturę 
i warunki atmosferyczne.

tesa® ACXplus nadaje się szczególnie do konstrukcyjnego łączenia 
przezroczystych i  półprzezroczystych materiałów takich jak szkło czy 
akryl.

Lepkosprężysty rdzeń akrylowy kompensuje wydłużenia termiczne 
łączonych elementów

Double-sided adhesive tape

tesa® ACXplus is a  transparent acrylic core tape. It consists of a  high-
performance acrylic system and is primarily characterised by its bonding 
power, stress dissipation and its temperature and weather resistance.

Due to the high transparency it is especially suitable for constructive 
bonding of transparent and translucent materials such as glass or acrylic.

The visco-elastic, solid acrylic core compensates different thermal 
elongation of bonded parts.

tesa® ACXplus

ID

07055.00007.28 1 x 6 mm / 25 m

07055.00008.32 1 x 9 mm / 25 m

07058.00024.28 2 x 6 mm / 18 m

07058.00025.28 2 x 9 mm / 18 m

75530.00001.28 3 x 6 mm / 12 m

75530.00004.28 3 x 9 mm / 12 m
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Ogólne Warunki Sprzedaży
I. Postanowienia ogólne
Ogólne Warunki Sprzedaży Towarów (zwane dalej OWS) firmy INTERFIT 

Sp. z  o.o. z  siedzibą w  Warszawie (04-216) przy ul. Biskupiej 46, wpisanej do 

Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem 0000454845, zwanej dalej 

„INTERFIT” stanowią integralną część każdej umowy sprzedaży zawieranej 

przez INTERFIT z  Kupującym, chyba że Strony uzgodnią inaczej w  formie 

pisemnej.

II. Oferta, zamówienie, potwierdzenie zamówienia
Składając zamówienie Kupujący oświadcza że zapoznał się z  treścią OWS 

i  akceptuje zawarte w  nich postanowienia. Do zawarcia umowy sprzedaży 

każdorazowo niezbędne jest złożenie kompletnego zamówienia przez 

Kupującego (precyzyjne podanie nazwy zamawianego towaru wraz z numerem 

identyfikacyjnym - jeśli taki istnieje - oraz ilością zamawianego towaru 

w  odpowiednich jednostkach miary dla zamawianego asortymentu) oraz 

dokonanie przez INTERFIT potwierdzenie przyjęcia zamówienia. Oferty 

będące podstawą zamówienia obowiązują tylko i  wyłącznie na terenie Polski. 

Zamówienie dla swej skuteczności musi być każdorazowo podpisane przez 

osoby do tego upoważnione przez Kupującego. Potwierdzenie zamówienia 

jest dokonywane przez INTERFIT drogą mailową, faksową lub w  innej 

formie wynikającej z  zawartej z  INTERFIT umowy i  stanowi dowód przyjęcia 

zamówienia. Nieprzyjęcie zamówienia do realizacji nie wymaga złożenia przez 

INTERFIT dodatkowego oświadczenia. Nieprzyjęcie zamówienia nie stanowi 

naruszenia postanowień innych zawartych przez INTERFIT z Kupującym umów.

III. Ceny i płatności
Cena towaru wskazana jest w  ofercie handlowej INTERFIT przekazanej 

Kupującemu lub też w  oficjalnym cenniku INTERFIT - ceny podane w  cenniku 

są cenami w PLN, netto bez VAT, Ex Works (EXW). INTERFIT zastrzega sobie 

prawo do zmiany cen lub wycofania znajdujących się w  ofercie produktów 

bez uprzedzenia. Powyższe prawa nie dotyczą zamówień przyjętych do 

realizacji. Oczywiste pomyłki, błędy drukarskie, maszynowe, rachunkowe 

nie są dla INTERFIT wiążące i  nie mogą stanowić podstawy do podnoszenia 

roszczeń przez Kupującego z jakiegokolwiek tytułu. Firma INTERFIT nie ponosi 

również odpowiedzialności za błędne podanie parametrów technicznych 

towarów, w  tym wynikające z  nagłej ich zmiany przez producenta. Płatność 

za zakupiony towar dokonywana jest z  góry, chyba że strony ustalą inaczej. 

Łączna wartość złożonych i  nierozliczonych zamówień przez Kupującego nie 

może przekraczać określonego dla Kupującego limitu należności, o ile został on 

przez INTERFIT ustanowiony. INTERFIT zastrzega, iż może powstrzymać się 

z realizacją kolejnych zamówień, w tym również potwierdzonych, w przypadku 

stwierdzenia, że Kupujący nie dokonał płatności w ustalonym terminie za inne 

zamówienia, do chwili zapłaty wszelkich wymagalnych należności. Z  tytułu 

opóźnienia w  płatnościach Klient zobowiązany jest do zapłaty odsetek 

ustawowych zgodnie z notą obciążeniową wystawioną przez INTERFIT.

IV. Realizacja umowy, warunki dostawy
Realizacja umowy sprzedaży polega na udostępnieniu towarów do odbioru 

z  magazynu INTERFIT lub producenta (EXW) lub dostawie towarów 

przez INTERFIT (CIP) i  dokonaniu płatności przez Kupującego zgodnie 

z  ustalonymi warunkami. W  przypadku konieczności dokonania przedpłaty 

za zakupiony towar, momentem przyjęcia zamówienia do realizacji jest 

moment faktycznego otrzymania zapłaty przez INTERFIT (w  przypadku 

przelewu na konto jest to chwila zaksięgowania środków na koncie INTERFIT). 

W  razie braku dostępności towaru na magazynie INTERFIT lub magazynie 

producenta Kupujący otrzymuje informację od INTERFIT o  przewidywanym 

czasie realizacji zamówienia. Termin dostawy określony przez INTERFIT 

w potwierdzeniu zamówienia jest wyłącznie terminem rozsądnie planowanym 

przez INTERFIT. Z  uwagi na powyższe zmiana terminu dostawy, nie może 

być interpretowana jako nienależyte wykonanie zawartej umowy. INTERFIT 

podejmować będzie starania, aby każdorazowo informować Kupującego 

o zmianie planowanego terminu dostawy. Termin dostawy ulega przedłużeniu 

w  przypadku wystąpienia siły wyższej o  czas jej trwania. Kupujący nie może 

odstąpić od umowy ani w  jakikolwiek inny sposób uchylić się od jej wykonania 

w  przypadku dokonania błędnego jego zdaniem zamówienia. Odbioru towaru 

z  magazynu (EXW) może dokonać tylko upoważniona przez Kupującego 

osoba i  tylko w  przypadku wcześniejszego potwierdzenia takiej możliwości 

przez INTERFIT. W  przypadku przesyłki kurierskiej towar będzie wysłany na 

wyraźnie wskazany adres wysyłki w  zamówieniu wraz ze wskazaniem osoby 

upoważnionej do potwierdzenia odbioru towaru w  miejscu przeznaczenia. 

Reklamacje dotyczące uszkodzenia przesyłki w  czasie transportu będą 

rozpatrywane wyłącznie po przesłaniu protokołu spisanego przy odbiorze 

przesyłki w obecności kuriera. Reklamacje ilościowe należy zgłaszać w terminie 

do 3 dni roboczych od daty odbioru przesyłki, po tym czasie nie będą one 

rozpatrywane. Ryzyko przypadkowej utraty lub uszkodzenia przechodzi na 

Kupującego z chwilą odbioru towaru. W przypadku zwłoki z odbiorem towaru 

Kupujący może zostać obciążony przez INTERFIT kosztami składowania.

V. Zwrot towaru
Zwrot towaru jest możliwy wyłącznie w  uzasadnionych przypadkach 

i  jedynie po ówczesnym uzgodnieniu z  INTERFIT potwierdzonym pisemną 

akceptacją Sprzedającego. Zwrotowi podlega towar nieużywany, kompletny, 

w  oryginalnym opakowaniu. Przedmiotem zwrotu może być jedynie towar 

znajdujący się w  standardowej ofercie handlowej INTERFIT w  momencie 

zgłoszenia przez Kupującego żądania zwrotu towaru. Koszty dostawy oraz 

inne koszty transakcji nie podlegają zwrotowi. Wszelkie koszty towarzyszące 

zwrotowi towaru ponosi Kupujący. INTERFIT zastrzega sobie prawo do 

pomniejszenia faktury korygującej o  ustaloną wcześniej z  Kupującym część 

wartości tytułem kosztów manipulacyjnych. INTERFIT wyklucza możliwość 

zwrotu towaru poprzez przesyłkę za pobraniem.

VI. Zastrzeżenie prawa własności
Wszystkie dostarczone w  ramach umowy produkty i  towary do czasu 

uiszczenia całkowitej zapłaty za nie, pozostają własnością INTERFIT. Prawo 

własności i  związane z  nim uprawnienie do żądania wydania odpowiednich 

produktów, nie wyłącza dochodzenia przez INTERFIT roszczeń z  tytułu 

poniesionych strat i/lub utraconych korzyści.

VII. Gwarancja
Każde sprzedawane urządzenie jest objęte gwarancją udzieloną przez 

jego producenta na podstawie wystawionej faktury. Gwarancją nie są 

objęte uszkodzenia wynikłe z  zastosowania produktu niezgodnie z  jego 

przeznaczeniem lub zaleceniami producenta lub powstałe na skutek 

nieprawidłowego montażu lub użytkowania. W  przypadku stwierdzenia 

wady fabrycznej Kupujący zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić 

przedstawiciela INTERFIT o zaistniałym fakcie. Odpowiedzialność INTERFIT na 

zasadach rękojmi jest wyłączona. Podmiotem upoważnionym przez gwaranta 

do realizacji roszczeń wynikających z  udzielonej gwarancji jest INTERFIT. 

Warunki, a w szczególności okres udzielonej gwarancji oraz zastrzeżenie, co do 

prawa dokonania przez INTERFIT wyboru sposobu, w jaki zgłoszona w ramach 

udzielonej gwarancji wada zostanie usunięta, zawarte są w  treści karty 

gwarancyjnej lub umowy współpracy (oferty). W przypadku powstania szkody 

z  tytułu niewykonania i/lub nienależytego wykonania umowy sprzedaży 

odpowiedzialność INTERFIT z  tytułu utraconych korzyści jest wyłączona. 

Górną granicę odszkodowania z  tytułu niewykonania i/lub nienależytego 

wykonania umowy sprzedaży stanowi cena sprzedaży danego urządzenia.

VIII. Sąd
W przypadku powstawania sporów wynikających z zawartej umowy sprzedaży 

spory będą rozstrzygane przez rzeczowo właściwy sąd powszechny.
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Nota prawna
Zawarte w  katalogu nazwy handlowe oraz logotypy służą jedynie celom informacyjnym i  użyte zostały jedynie celem 
identyfikacji produktów. We wszystkich przypadkach gdy stanowią chronione prawnie marki handlowe wykorzystywanie ich 
odbywać się może jedynie na podstawie pisemnej zgody podmiotów, będących właścicielami tychże nazw oraz logotypów.

Materiały graficzne wykorzystane w katalogu są własnością firmy INTERFIT Sp. z o.o. oraz m.in.: COLCOM GROUP S.r.l., 
dormakaba Polska Sp. z o.o., Franz Schneider Brakel GmbH + Co KG, GEZE Polska Sp. z o.o., Glass System Polska S.A., PPHU 
METALUSTIC P. Krukowski, R. Czarnecki SJ, Pauli International GmbH & Co. KG, Wilh. Schlechtendahl & Söhne GmbH & Co. 
KG oraz innych podmiotów i osób trzecich, które wyraziły zgodę na opublikowanie tych materiałów w katalogu.

Wykorzystywanie, kopiowanie, modyfikowanie (całości lub części) lub w  jakikolwiek inny sposób, naruszający prawo 
własności i  godzący w  dobre imię właścicieli, materiałów graficznych oraz informacyjnych (w  tym fotografii, znaków 
towarowych) zawartych w niniejszym katalogu jest zabronione i może odbywać się jedynie za zgodą ich właścicieli.

Mimo wszelkich starań INTERFIT nie gwarantuje, że publikowane dane techniczne są w  pełni poprawne i  nie zawierają 
błędów. Prezentowane w katalogu zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów, a w szczególności 
ich kolorystyka, może odbiegać od prezentowanego na zdjęciach i grafikach. INTERFIT nie odpowiada za błędy powstałe 
w  druku i  składzie katalogu, a  jakiekolwiek błędy w  danych o  produkcie nie mogą stanowić podstawy do roszczeń 
względem firmy. INTERFIT nie ponosi żadnej odpowiedzialności za straty bezpośrednie i  pośrednie powstałe w  wyniku 
pracy z wykorzystaniem niniejszego katalogu. Podane dane techniczne produktów, ze względu za możliwe odstępstwa od 
stanu rzeczywistego, nie mogą stanowić podstawy do wykonywania projektów, kosztorysów i innych opracowań. Katalog 
stanowi jedynie informację handlową i może być wykorzystany jedynie w celu składania zamówień do firmy.

INTERFIT zastrzega sobie również prawo do modyfikacji, uzupełniania i usuwania danych i opisów technicznych produktów, 
wprowadzania, wycofywania oraz zastępowania produktów w ofercie bez uprzedniej notyfikacji.

Zawarte w katalogu dane są aktualne na dzień 25 lipca 2023 roku.
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